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ANGLŲ IR LffiTUVIŲ KALBŲ PRIEBALSIŲ LYGINIMAS 

R. APRIJASKYTĖ-VALDŠTEINIENĖ 

Svetimų kalbų tarimo dėstymo metodika remiasi dviem pagrindiniais 
principais: sąmoningu tarimo mokymu ir imitacija. 

Dėstant svetimos kalbos tarimą imitacijos metodu, besimokantysis aklai 
kartoja dėstytojo tarimą. Toks metodas duoda patenkinamų rezultatų, kai 
svetimos kalbos mokosi vaikas (ikimokyklinio amžiaus), kurio gimtosios kal­
bos tarimo jgūdžiai dar nėra labai tvirti. Dėstant svetimą kalbą mokykloje, o 
juo labiau studentams, tarimo dėstymo metodika turi būti pagrjsta sąmonin­
gumu. Sąmoningumas yra pagrindinis tarybinės metodikos principas. Įsisą­

moninus svetimos kalbos garsinės sistemos panašumus SU gimtosios kalbos 
zarsine sistema ir atitinkamus skirtumus, žymiai lengviau ii:mokti svetimos 
kalbos tarimą. Žinoma, imitacinis metodas taip pat negali būti visiškai igno­
ruojamas. Atvirkščiai, dėstant atskirų garsų tarimą, geriausia jungti abu me­
todus. Reikia, kad besimokantysis sąmoningai suprastų gimtosios ir svetimo­
sios kalbos panašumus bei skirtumus ir, tuo remdamasis, kartotų teisingą 

dėstytojo ta rimą. "Po to, kai medžiaga yra pratimais jtvirtinta, - sako 
L. Ščerba, - sąmoningos žinios virsta nesąmoninga is jgūdžiais"l. Besimokančiojo 
klausa tiek išlavėja, kad jis pats išmoksta garsus skirti ir automatiškai teisin­
zai j uos tarti. 

Gimtosios ir svetimosios kalbos tarimo panašumams lr skirtumams su­
vokti vartojamas vadinamasis gretinamasis metodas. Paskelbtų darbų, skirtų 

lietuvių kalbos fonetikos klausimams, yra, palyginti, nedaug". Tačiau po­
kariniais tarybiniais metais lietuvių kalbos fonetikai studijuoti skiriama 

1 JI. B. l1(ep6a. KaK Ha)lO H3Y"HTb HHOCTp3lUlble "3b1KH, M., 1929. 
2 B. Babrauskas. Kirčiavimo taisyklės, K., 1939; P. Būtėnas. Lietuvių kalbos ak­

centologijos vadovėlis, K., 1931; G. Gerullis. Gespannte und geblahte Konsonanten. 
"Archivum philologicum", V knyga, 1936; J. Jablonskis. Rinktiniai raštai, 1 t., V., 
1957;}.Otrębski. Gramatyca języka litewskiego, t. 1, Warszawa, 1958; A. Salys. Alfred 
Senn, Kleine Litauische Sprachlehre. "Archivum philologicum", I knyga, 1~)30; A. Sa­
lys. Garsas. Lietuviškoji enciklopedija, 8 t., K., 1939; Pr. Skardžius. Dėl balsių 

.asimiliacijos. "Archivum philologicum", VII knyga, 1938; Pr. SkardžIUS. Bendrinės 

lietuvių kalbos kirčiavimas, K., 1936;}. 2iugžda. Lietuvių kalbos gramatika viduri­
nėms mokykloms, 1 d., K., 1954 ir kt. 
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daug dėmesio. "Tarybinėje mokykloje" išspausdinta nemaža straipsnių lietu­
vių kalbos fonetikos klausimais3• LTSR Mokslų akademijos Lietuvių kalbos 
ir literatūros institute, Vilniaus Valst. V. Kapsuko v. universiteto lietuvių 

kalbos katedroje ir kitose aukštosiose mokyklose daug dirbama tyrinėjant 
lietuvių kalbos fonetiką. Atskirai reikia pažymėti V. Vaitkevičiūtės darbą 

"Lietuvių literatūrinės kalbos priebalsinių fonemų sudėtis"4. Tai eksperimen­
tais paremtas darbas, kuriame nustatyta lietuvių kalbos priebalsinių fonemų 
sudėtis ir aprašyti lietuvių literatūrinės kalbos priebalsiai. 

Lietuvių kalbos fonetikos lyginimo su kirų kalbų fonetika klausimais 
paskelbti keli straipsniais, bet didesnių darbų iš lyginamosios lietuvių ir anglų 
kalbų fonetikos tuo tarpu dar nėra. 

Šiame darbe mėginama lyginti lietuvių ir anglų kalbų priebalsius. Kartu 
keliamas uždavinys, remiantis šiuo Iyginimu, paruošti anglų kalbos priebalsių 
tarimo dėstymo lietuvių auditorijoje metodiką. Patyrimas rodo, kad besimo,: 
kantysis lengviau ir greičiau išmoksta tarti anglų k. garsus, kai pastarieji 
aiškinami, kur tai imanoma, lietuviams palankiomis fonetinėmis sąlygomis. 

Pavyzdžiui, aiškindami anglų sonanto j tarimą, pirma duodame pratimą, ku­
riame j yra tarp dviejų balsių (beyond [bl'j:md], a year [;,'jl;'] ir pan.), nes 
lietuvių kalboje j yra sonantas tik tarp dviejų balsių (žr. 184 psl.). 

Lyginant panašius anglų ir lietuvių kalbos priebalsius, remtasi minėtuoju 
V. Vaitkevičiūtės eksperimentiniu darbu alavo stebėjimais. 

Lietuvių auditorijoje, gretinant anglų kalbos priebalsiUI su lietuviškaisiais, 
reikia ne tik atsižvelgti i lietuvių literatūrinės kalbos priebalsių tarimą, bet 
neišleisti iš galvos ir jų tarimo ivairiose lietuvių kalbos tarmėse. Ne visai 
atsikračiusiam savo tarmiško tarimo lietuviui, studijuojančiam anglų kalbą, 

būtina išaiškinti jo tarmės tarimo savumus, anglų kalbos ir tarmės tarimo 
panašumus ir skirtumus. Šiame straipsnyje remiamasi tarmių klausimais iš­
spausdinta medžiaga" ir savo stebėjimais. 

3 E. Grinaveckienė. Antriniai dvigarsiai ir trigarsiai lietuvių )iteratūrinėje kalboje. 
"Tarybinė mokykla", 1957, Nr.6; A. Largonaitė. Dėl lietuvių kalbos kirčio ir priegaidės 
supratimo. YVU Mokslo darbai, XXVI, V., 1958; E. Mikalauskaitė ir B. Svecevič;us. 

Lietuvių kalbos fonetikos ir ortoepijos klausimu. "Tarybinė mokykla", 1955, Nr.ll; 
}. Tarvydas. Lietuvių kalbos fąnetinis nagrinėjimas. "Tarybinė mokykla", 1958, Nr.S;. 
V. Vairke'lJičiūtė. Kai kurie lietuvių kalbos fonetikos dėstymo vidurinėje mokykloje klau­
simai. "Tarybinė mokykla", 1957, Nr.4; Z. Zinkevičiw. Istorinė nosinių ą, ę, i, ų raida. 
"Tarybinė mokykla", 1954, Nr. 1 ir kt. 

f, V. Vaitkeujliūtė. Lietuvių literatūrinės kalbos priebalsinių fonemų sudėtis. Lie­
tuvių kalbotyros klausimai, 1 t., V., 1957. 

6 R. Mironas. Apie lietuvių rusų kalbų lyginamąją istorinę fonetiką. "Tarybinė 

mokykla", 1952, Nr.5, 6; R. Mironas. Apie lyginamąją istorinę fonetiką. "Tarybinė 
mokykla", 1954, Nr.5; V. Mačkus. Dėl užsienio kalbų tarimo mokymo vidurinėje mokyklo­
je. "Tarybinė mokykla", 1955, Nr.5; B. BaūmKefJU'l1OTlle. no nOBOJ1.Y cr31bH u..YKepMtlH3 • 

.. Bonpocbl H3b1K03H3HHR". 1956. N24; J. Voljsonas. Dėl anglų kalbos tarimo mokymo. 
"Tarybinė mokykla", 1955, Nr.12; lt. 1t.ll.YKePMaJ/. npenOl\aBanne ""'HeTHK" pYCCKoro .'bI­
Ka JlHTOBŲ3M ... Bonpocbl H3b1K03H3HHR". 1956. N~. 

• P. Būtinas. Auk§taičių tarmės uokuojančios pašnektės sienos. "Archivum philo­
logicum", III knyga, 1932; G. GerulIis. Litauische Dialektstudien, Leipzig, 1930; 
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Anglų kalboje iš viso turime 24 priebalsius: p, b, t, d, k, g, m, n, 1/, f. 
1>, e, ėl, s, z, I, a, tI, da, I, T, j, w, h. Visi jie yra savarankiškos fonemos, 
t. y. nuo jų priklauso žodžių ir morfemų reikšmė. Anglų kalboje priebalsinės 
fonemos turi tam tikrų varianrų, priklausančių nuo aplinkinių garsų, t. y. 
asimiliacinio pobūdžio varianrų, pvz., prieš dantinius priebalsius e, ėl vietoj 
alveolinės fonemos t tariamas jos dantinis variantas. 

Visi anglų kalbos priebalsiai, paprastai, yra kieti, nepalatalizuoti. 

Lietuvių kalbos priebalsinė sistema yra gausingesnė: kiekvienas priebalsis (iš­
skyrusj)gali būti kietas ir minkštas. V. Vaitkevičiūtės7 duomenimis, lietuvių kalboje 
priskaitoma net 45 priebalsinės fonemos: kietiejip, b, t, d, k, g, c, č, dz, dž, m, n, 
s, Š, z, ž, /, r, v, f, ch, h, minkštieji p', b', t', d', k', g', e', č', dz', dž', m', 
n', s', š', Z', ž', l', r' , v', /', ch', 11' ir priebalsis j, kuris negali turėti atitin­
kamos kietos ios poros. Šiame straipsnyje, lyginant anglų ir lietuvių kalbų 
priebalsius, laikomasi V. Vaitkevičiūtės duoto lietuvių kalbos priebalsių su­
skirstymo. 

Lietuvių kalboje kietieji priebalsiai pasitaiko prieš užpakalinės eilės balsius 
(a, a:, ~, O:, u, u;), prieš dvibalsius, kurie prasideda užpakalinės eilės balsiais 
(au, ai, UO, ui) ir absoliutinėje žodžio galūnėje. Minkštieji priebalsiai pasitaiko 
taip pat prieš užpakalinės eilės balsius ir prieš dvibalsius au ir uo. 

Be to, lietuvių kalbos priebalsiai turi dar nemaža variantų, priklausančių 
nuo padėties žodyje ir kirčio. Prieš priešakinės eilės balsius jie yra suminkš­
tinti. Minkštinimas yra asimiliacinis, nes priebalsių minkštėjimo laipsnis pri­
klauso nuo liežuvio pakilimo, kuriuo pasižymi po priebalsio stovintis prieša­
kinės eilės balsis ar dvibalsis, pvz., žodyje kyla k minkštesnis negu žodyje 
kito. Vadinasi, suminkštintieji priebalsiai savarankiškų fonemų nesudaro, o 
yra tik kierųjų priebalsinių fonemų variantai. 

Tariant visus lietuvių kalbos priebalsius prieš lūpinius balsius ~, O:, u, 
u:, ui, uo, lūpos yra apvalios. Anglų kalboje priebalsiai prieš lūpinius balsius 
ir abi!ūpi priebalsi w taip pat labializuojami. 

V. Grinaveckr·s. Gimtosios mokinių tarmės panaudojimas literatŪrinės tarties mokymui. 
"Tarybinė mokykla", 1958, Nr.4; E. Grillaveckienė. Mituvos upyno tarmės fonetika. 
Lietuvių kalbotyros klausimai, 1 t., 1957; B. rpUHQlJCt{K.UC. rOBOpbI ceoepo-3ana.!l.UblX .ny­
"""""KOB. A8Topeq,epaT, B., 1956; M. Kunilypuc. Jl"T08CKH(' ro80P 8 6enopYCCKOM OKpY>Ke­
HHH. ABlopecpepaT, JI., 19::;6; K. f!6HUC. naneee.IKCKHe roeopbJ JlHT. R3b1Ka (K. 'lYK.08CKUŪ. na­
neBe>f<CKHH ye3.a.. K .• 1898); A. Salys. Kelios pastabos tarmių istorijai. "Archivum philo­
logicum", IV knyga, 1933; 10. CeHKYc. r080p ce8epo-3ana)lHblX )lYHH"MMH08. A8Tope<l:e­
paT, B., 1956. 

7 V. Va;ckevičiūtė. Lietuvių literatūrinės kalbos priebalsinių fonemų sudėtis. Lie­
tuvių kalbotyros klausimai, 1 t., 1951. 
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B. Anglų ir lietuvių kalbų priebalsių klasifikacija 

Pagal tarimo būdą anglų kalbos priebalsiai skirstomi i I) uždarumos 
'(occlusive) priebalsius, kuriuos tariant, kalbos padargai sudaro uždarumą ir 
·oro srovė visiškai sustabdoma, pvz., p, b, m, ir 2) pučiamuosius (fricative), 
kuriuos tariant, oro srovė yra tik susiaurinarna ir tarp kalbos padargų palie­
kama anga orui išeiti, pvz., I, 'II, z. Lietuvių kalboje, be minėtųjų priebalsių, 
·dar yra virpamasis T, ir T'. Juos tariant, liežuvio galiukas virpa. Tiek anglų, 
tiek lietuvių kalboje uždarumos priebalsiai skirstomi į sprogstamuosius (ku­
riuos tariant, vyrauja šlamesys ir oras staiga prasiveržia pro angą, pvz., p, b) 
ir nosinius sonantus (kuriuos tariant, vyrauja tonas, minkštasis gomurys nu­
leistas ir oras išeina pro nosį, pvz., ", m). Pučiamieji priebalsiai, kuriuose 
vyrauja šlamesys, abiejose kalbose vadinami šlamesio pučiamaisiais, pvz., s, z, 
.I, 'II, o kuriuose vyrauja tonas - sklandžiaisiais pučiamaisiais, pvz., I. Tiek 
anglų, tiek lietuvių kalboje uždarumos priebalsiai, kuriuos tariant, nuo pir­
mojo elemento (sprogstamojo) sklandžiai pereinama prie antrojo (pučiamojo), 
vadinami afrikatomis (anglų kalbos tf, da, lietuvių - c, c ... ). Pagal aktyviai 
veikiantį kalbos padargą anglų kalbos priebalsiai skirstomi i I) abilūpius, 

kuriuos tariant, uždarumą ar angą sudaro abi lūpos, pvz., p, m; 2) lūpinius danti· 
nius, kuriuos tariant, apatinė lūpa prispaudžiama prie viršutinių dantų, pvz.,I, 'II; 
3) liežuvio priešakinius, kuriuos tariant, uždarumos arba angos sudaryme 
dalyvauja priešakinė liežuvio dalis arba liežuvio galiukas, pvz., t, s; 4) liežu­
vio vidurinius, kuriuos tariant, angos sudaryme dalyvauja vidurinė liežuvio 
nugarėlės dalis, pvz., j; 5) liežuvio užpakalinius, kuriuos tariant, uždarumos 
sudaryme dalyvauja užpakalinė liežuvio nugarėlės dalis, pvz., k, g; 6) farin­
galini, kuri tariant, anga orui praeiti sudaroma ryklėje (pharynx), pvz., h. 

Lietuvių kalbos priebalsiai pagal aktyviai veikianti kalbos padargą yra 
1) abilūpiai, 2) lūpiniai dantiniai, 3) liežuvio priešakiniai, 4) liežuvio viduri­
niai ir 5) liežuvio užpakaliniai. Faringalinių priebalsių lietuvių kalboje nėra. 

Išvardytų anglų kalbos priebalsių grupėse pasitaiko priebalsių, kurių 

nėra lietuvių kalboje: abilūpis anglų kalbos pučiamasis sonantas w atskira 
fonema lietuvių kalboje neegzistuoja (lietuvių kalboje yra tik fonemos 'II abi­
lūpis variantas w). Tarp anglų kalbos liežuvio priešakinių priebalsių yra 
priebalsiai e, ii, kurių nėra lietuvių kalboje. Prie anglų kalbos liežuvio užpa­
kalinių priebalsių priklauso k, g, g; lietuvių kalboje g savarankiška fonema 
neegzistuoja (yra liežuvio užpakalinis fonemos .. variantas g prieš g, k). Lie­
tuvių kalbos liežuvio priešakinių priebalsinių fonemų grupėje turime priebal­
sius c, c', o liežuvio užpakaliniŲ - priebalsius ch, ch', kurių nėra anglų kalboje. 

C. Anglų ir lietuvių kalbų priebalsių savitumai 

I. Palatalizacija 

V. Vaitkevičiūtė" eksperimentais yra įrodžiusi, kad lietuvių kalbos minkš­
tieji priebalsiai prieš užpakalinės eilės balsius yra minkštesni už suminkštintus 
priebalsius prieš priešakinės eilės balsius (pvz., .. žodyje .. iūrus yra minkštesnis 

• Ten pat, 14 psl. 
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už n žodyje ne). Kadangi anglų kalboje bet koks priebalsių minkštinimas 
neleistinas, lygindami anglŲ kalbos priebalsius su panašiais lietuvių kalbos 
priebalsiais, kalbėsime apie priebalsių minkštinimą, arba palatalizaciją, lietuvių 

kalboje aplamai, nekreipdami dėmesio i mink.iitinimo ar minkštumo laipsni. 
Anglų kalbos priebalsių palatalizacija .rrieš priešakinės eilės balsius yra 

.eharakteringiausia ir sunkiausiai ištaisoma lietuvių klaida, tariant anglų prie­
balsius. Todėl manome, kad būtina ją aptarti mūsų darbo pradžioje. 

Palatali:;:acija anglų kalboje neturi foneminės reikšmės, kitaip sakant, ar 
priebalsius tarsime suminkštintus, ar ne, nuo to žodžio prasmė nepasikeis; 
tačiau priebalsių palatalizavimas suteikia visam anglų kalbos tarimui lietuvišką 
.akeentą. 

Norint išvengti priebalsių palatalizacijos anglų kalboje, reikia pajusti, kaip, 
priebalsius palatalizuojant, vidurinė liežuvio nugarėlės dalis pakyla prie kietojo 
gomurio. Kitaip tariant, palatalizuojant priebalsius, susidar<> papildomas židi­
nys tarp vidurinės liežuvio nugarėlės dalies ir kietojo gomurio. Kuo arčiau 
vidurinė liežuvio nugarėlės dalis prisiartina prie kietojo gomurio, tuo priebalsis 
minkštesnis. Bet žmogus lengvai junta tik priešakinės liežuvio nugarėlės dalies 
judesius, o užpakalinės ar vidurinės dalies judesiai juntami tik tada, kai už­
pakalinė (pvz., tariant k, g) ar vidurinė dalis su gomuriu sudaro uždarumą. 
Palatalizuojant priebalsi, vidurinės liežuvio nugarėlės dalies pakilimo prie kie­
tojo gomurio paprastai nejuntame. Todėl, norint išvengti paliltalizacijos klaidų, 
tariant angl. priebalsius, reikia išmokti pajusti vidurinės liežuvio nuga­
rėlės dalies pakilimą prie kietojo gomurio. Tai pavyksta, kai tariame lie­
tuviškų žodžių junginius kol lyja, lol lėkė, ligi šiol lenda ir pan., neati­
traukdarni liežuvio galiuko nuo priešakinių dantų, pereidami nuo kietojo I 
tarimo pirmo žodžio gale prie suminkštinto 1 antrojo žodžio pradžioje. Tada 
.aiškiai galima pajusti, kaip, tariant suminkštintą I, vidurinė liežuvio nugarėlės 
dalis pakyla prie kietojo gomurio, kitaip sakant, kaip palatalizuojamas I. Pa­
našiu būdu galima pastebėti ir kitų priebalsių minkštinimą. Tardami greti­
moje padėtyje tą pati priebalsi vieną kartą kietai, o kitą minkštai, juntame 
tarimo skirtumą, t. y. palatalizaciją. Antai, lengva pajusti atskirų priebalsių 
palatalizaciją prieš priešakinės eilės balsius, tariant šiuos žodžių junginius: 
kaip pykli, eit tyliai, lik kibiras, kam myli, pirmyn nešli, abipus sekti ir t.t. 
Vidurinės liežuvio nugarėlės dalies pakilimą galima pajusti, kai priebalsis tame 
pačiame žodyje kartą tariamas kietai, o kitą - minkštai: baulJimas, gagenli, 
varvėli, zuzėli. Gerai suvokus kieto ir minkšto priebalsio tarimo skirtumą, 
reikia pra tintis tarti anglų kalbos žodžius, vengiant juose priebalsių palatali­
zacijos klaidų. Galima išvengti priebalsių palatalizacijos prieš anglų kalbos 
priešakinės eilės balsius, ir ilginant pati priebalsi, ir, tik ji ištarus, vidurinę 
liežuvio nugarėlės dali pakeliant prie kietojo gomurio artimiausiam balsiui tarti 
{pvz., SSS1:, mmml:). Bet ilginti imanoma tik pučiamuosius priebalsius, užda­
cumos nosinius sonantus; tuo tarpu uždarumos sprogstamieji priebalsiai negali 
būti ilginami. 

Svarbu žinoti, kad lietuvių kalboje suminkštėja ne tik rriebalsis, kuris 
betarpiškai stovi prieš priešakinės eilės balsi, bet ir priebalsis, stovis prieš 
kitą minkštą ar suminkštintą priebalsi, pvz., pi/'t'i. Iš to kyla tipmga lietuvių 
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klaida - palinkimas minkšti nti anglŲ kalbos priebalsius prieš kitą priebalsi, sto­
vinti prieš priešakinės eilės balsi, pvz., vietoj finger [fl~~] taria [fl~'g'~], I> 
vietoj smell [smel] taria [s'm'el}. 

Kalbant apie priebalsių palata liza ciją, negalima užmiršti, kad ji ypač 

stipri kai kuriose lietuvių kalbos tarmėse, pvz., aukštaičių vakariečių šiaurie­
čių (Šakyna, Žagarė, Gruzdžiai, Tytuvėnai). Reikia tai atsiminti dėstantiems 
anglų kalbos priebalsių urimą tų tarmių atstovams. Jų iprotis pakelti vidu­
rinę liežuvio nugarėlės dali prie kietojo gomurio prieš priešakinės eilės balsius 
yra toks stiprus, kad, norint išvengti palatalizacijos, tariant angliškus žodžius, 
kartais tenka sudaryti dirbtinę kliūti, neleidžiančią vidurinei liežuvio daliai 
pakilti (pvz., padėti smulkų saldainiuką ant vidurinės liežuvio nugarėlės da­
lies), ir tik tada tarti tokius žodžius, kaip see, me, lea. 

2. Aspiracija 

Anglų kalbos duslieji uždarumos sprogstamieji priebalsiai p, l, k tariami 
su aspiracija: tuoj po sprogimo oro srovė išeina pro balsaskylę laisvai, suda­
rydama tam tikrą šlamesi, o tik po to balso stygos priartėja viena prie kitos, 
pradeda virpėti ir pasigirsta po priebalsio einantis balsis. Taigi, aspiracija 
yra šlamesys, kuris girdėti tuoj po priebalsio sprogimo, dar balso stygoms 
nepradėjus virpėti. Anglų kalboje aspiracijos laipsnis priklauso nuo aplinkinių 
garsų bei kirčio: ypač stipri aspiracija pastebima prieš ilguosius balsius ir 
diftongus (pan, pike), si1pnesnė - prieš trumpuosius balsius (pOI), tik labai 
nežymi - po s (spy) ir prieš nekirčiuotą balsi (plg. pil, carpel). Neaspiruo­
tieji p, k, I skamba anglui kaip b, g, d. Iš to matyti aspiracijos svarba. 
Lietuvių kalboje priebalsiai p, I, k aspiruojami tik žodžio gale (Iikh). 

3. F auk a I i nis spr o gim as· 

Anglų kalboje vyksta faukalinis sprogimas, jeigu po uždarumos sprogs­
tamųjų priebalsių p, b, I, d, k, g eina nosinis priebalsis (wriuen ['ntn], sudden 
['sAdn]. Žodžio gale nosinis priebalsis tokioje padėtyje sudaro skiemeni. 
Lietuvių kalboje faukalinis sprogimas vyksu tik po priebalsių I, d (atnešIi, 
kad nori), ir nosinis priebalsis skiemens nesudaro. 

4. Š o n i nis o r o i Š p ūti mas 

Jeigu po sprogstamųjų priebalsių p, b, I, d, k, g eina priebalsis I, anglų 
kalboje vyksta šoninis oro išpūtimas (Iiule ['htl], middle ['midl]). lodžio gale 
tokioje padėtyje 1 sudaro skiemeni. Šoninis oro išpūtimas pasitaiko ir lietu­
vių kalboje, bet I skiemens nesudaro. 

5. Sprogstamųjų priebalsių fazės 

Tiek anglų, tiek lietuvių kalboje sprogstamasis priebalsis turi tris 
fazes: uždarymo, išlaikymo ir sprogimo. Jeigu anglų kalboje po sprogstamojI> 
priebalsio stovi kitas sprogstamasis priebalsis (pvz .. Ihat day), pirmas sprogs-

lt Faukalinis sprogimas - kai sprogimas vyksta nosies ertmėje. 



Anglų ir lietuvių kalbų priebalsIŲ lyginimas 173 

(amasis priebalsis (t) netenka sprogimo. Lietuvių kalboje toks sprogstamasis 
priebalsis (pvz., apginti) išlaiko visas tris fazes, tik sprogimas silpnesnis negu 
kitais atvejais. 

6. Sprogstam ųj Ų priebals i Ų sp ira n tiza cija 

Tariant anglų kalbos sprogstamuosius priebalsius k, g, užpakalinė liežu­
vio nugarėlės dalis prisispaudžia prie minkštojo gomurio. Tariant liet. k, g 

(ypač prieš kitą sprogstamąji priebalsi, pvz., aktas), užpakalinė liežuvio 
nugarėlės dalis silpniau prispausta prie kietojo gomurio krašto ir dėl to k, /I 

kartais spirantizuojami. 

7. Ga I ūn ini Ų prie b a Is ių tarimas 

Anglų kalbos priebalsiai žodžio gale tariami aiškiai; duslieji priebalsiai­
dusliai, o skardieji - skardžiai. Tačiau pati skardžiojo priebalsio pabaiga šiek 
tiek duslinama. Ypač aiškiai ir ilgai tariami anglų kalbos sonantai po trum­
pųjų balsių. Lietuvių kalbos priebalsiai, išskyrus sonantus r, I, m (pvz., kur, 
kol, kam), žodžio gale yra duslūs. Rišlioje kalboje dėl asimiliacijos ir lietuvių 
kalboje pasitaiko skardus priebalsis žodžio gale (pvz., tad gal). Toks prie­
balsis lietuvių kalboje išlieka skardus iki pat galo. 

8. Asimiliacija 

Anglų kalbos žodžio viduryje, o taip pat ir susitikus dviem žodžiams, skar­
dusis priebalsis gali būti prieš duslųjj ir atvirkščiai. Kitaip tariant, anglų kalbo­
je nėra asimiliacijos pagal balso stygų darbą, pvz., bodkin ['bJdkm], good pipe 
['gud 'paIp]. Jei lietuvių kalboje po duslioj o priebalsio eina skardusis, abu 
tariami skardžiai; jei po skardžioj o - duslusis, abu tariami dusliai. Kitaip sakant, 
lietuvių kalboje paprastai vyksta regresyvinė asimiliacija: bėgti, rasdamas. Iš čia 
kyla asimiliacijos klaidos tariant angliškus žodžius, pvz., English book (vietoj 
['19gh r 'buk] tariama ['19gl1a 'buk]). Lietuvių kalboje s prieš č virsta f, pvz., 
pėsčias ['peftf:ls], z prieš ž virsta ž, pvz., skruzdžių ['skruada'u :]. Iš čia kyla asi­
miliacijos klaidos tokiuose angliškuose žodžiuose, kaip pasture (vietoj ['PGt:stf:l] 
tariama ['PGt:ftf:l]). 

Asimiliacija yra dažniausiai pasitaikanti anglų kalbos priebalsių tarimo 
klaida. Todėl reikia čia pat smulkiau ją panagrinėti. 

Norint išvengti dusliųjų anglų kalbos priebalsių skardinimo prieš skar­
džiuosius priebalsius, pravartu (išanalizavus tokių lietuviškų žodžių, kaip atbu­
ko, atbrenda, apgauti, Sitaip daryti ir t. t., rašybą) isisąmoninti asimiliaciją 

lietuvių kalboje. Rekomenduotina tarti šiuos žodžius lėtai, skiemenimis, pvz., 
at - buko, at - brenda, ap -gauti, o žodžių junginiuose daryti pauzę tarp pir­
mo ir antro žodžio, pvz., Sitaip - daryti. Įsisąmoninę skardinimo asimiliacijos 
atvejus lietuvių kalboje, iš pradžių lėtai, o paskui pagreitindami tempą pra­
dedame tarti tokius angliškus žodžius bei žodžių junginius, kaip bodkin, 
uphold, upbraid, get bOOks, let them, up the hill, hop down. 

Norint i.5vengti skardžiųjų anglų kalbos priebalsių duslinimo prieš dus­
liuosius priebalsius ar žodžio gale, pravartu isisąmoninti duslinimo asimiliaci-
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jos atvejus lietuvių kalboje. Prieš tai naudinga išanalizuoti lietuviškų žodžių 

bei žodžių junginių globti, tad kertam, visad kurčias, kad sako, daug 
paruošė, sulig Slogu ir t. t. rašybą ir tarti kiekvieną žodi lėtai, skiemeni mis ir 
su pauze žodžių junginyje tarp pirmo ir antro žodžio, neduslinant galūninio 
priebalsio, pvz., daug paruošti. Reikia taip pat atsiminti, kad rišlioje kalboje 
skardieji priebalsiai žodžių gale gali būti tariami skardžiai, pvz., visad gud­
rauja, lyg darydamas. Tokiu būdu isisamoninę priebalsių duslinimo asimilia­
ciją lietuvių kalboje, neduslindarni priebalsiŲ, iš pradžių lėtai, o paskui 
greitindami tempą, tariame tokius angliškus žodžius bei žodžių junginius, 
kaip dog, club, have time. 

Anglų kalboje asimiliuojama pagal artikuliuojančius kalbos padargus, pvz.,. 
alveoliniai priebalsiai t, d, n, s, I prieš dantinius e, a virsta dantiniais (at 
tI,e, hid them, fill then, fiUh, ninth). 

9. La bial izacija 

Kaip jau nuneta, lietuvių kalboje prieš lūpinius balsius priebalsiai labia­
lizuojami. Tą pati reiškini prieš lūpinius balsius ir abilūpi priebalsi W Sll.tin­

kame ir anglų kalboje. Tačiau lieruvių kalboje, priebalsius labializuojant .. 
lūpos apvalios bei atkištos i prieki, anglų - jos sudaro apvalią angą, bet ne­
atkišamos i prieki· 

Būdinga lietuvių klaida tariant anglų kalbos priebalsius prieš lūpinius. 

balsius -lūpų atkišimas i prieki. 

U. ATSKIRŲ ANGLŲ IR UETUVIŲ KALBŲ PRIEBALSIŲ LYGINIMAS 

A. Anglų ir lietuvių kalbų uždarumos priebalsiai 

I. U ž dar u m os spr o g s tam i e ji prie b a I s i a i 

Anglų kalbos uždarumos sprogstamieji priebalsiai yra p, b, t, d, k, g. Lie­
tuvių kalbos uždarumos sprogstamieji priebalsiai yra: kietieji p, b, t, d, k, g 
ir minkštieji p', b,' ti, d', k', g'. 

p 

Anglų kalboje pyra abilūpis sprogstamasis duslusis priebalsis. Ji tariant .. 
kelias orui išeiti pro burnos ertmę uždaromas, sučiaupiant lūpas, paskui tarp 
lūpų sudaroma anga, pro kurią oras prasiveržia su triukšmu; lūpos itemptos, 
neatkištos; anglų kalbos p būdinga aspiracija. 

Lietuvių kalboje p tariamas panašiai kaip ir anglų kalboje: pro suglaus­
tas lūpas oras staiga išsiveržia su triukšmu; tik, tariant lietuvių kalbos p, 
lūpos mažiau itemptos, sprogimas silpnesnis, aspiracija pastebima tiktai žo­
džio gale (pvz., vakaroph, galoph). Liet. p tariamas ne taip energingai kaip 
angl. p. 

Anglui be aspiracijos ištartas p skamba panašiau i b negu p, todėl, 
dėstant šio garso tarimą, būtina pabrėžti aspiraciją, nes dėl jos nebuvima. 
gali kilti foneminių klaidų (vietoj pil "šachta", anglas supranta bit "gabalas")-
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Aspiruotą angl. p galima lyginti su liet. p žodžio gale. Taigi, norint iš­
mokti tarti aspiruotą anglų p, pravartu pratintis pirma tarti angl. žo­
džius, kuriuose p yra žodžio gale, pvz., hop, map, stengiantis p tarti kuo 
energingiau. Išmokę tarti p žodžio gale, tariame angl. žodžius su p žodžio 
pradžioje, pvz., pat, peno Besimokant tarti p žodžio pradžioje, rekomenduotina, 
be to, giliai ikvėpti orą, o iškvepiant tarti minėtus žodžius. 

b 

Anglų kalbos b skiriasi nut! p skardumu ir tuo, kad tariamas be aspi­
racijos. Tai abilūpis sprogstamasis skardusis priebalsis. 

Tariant angl. b žodžio pradžioje ir gale (bed, mob), uždaruma ilgiau trun­
ka, negu tariant liet. b. 

Per skardžiai ištartas b žodžio gale skamba kaip b'. Pastebėta, kad toki 
murmamąji garsą angliškų žodžių gale ypač linkę tarti žmonės, kurių 

tarmėse pasitaiko toks garsas (kai kurie žemaičiai, Panevėžio apylinkių gy­
ventojai). 

Išmokę aspiruoti angl. p, lietuviai yra linkę aspiruoti ir b. Tą klaidą da­
ro ypač tie lietuviai, kurių tarmėse baspiruojamas (pvz., aukštaičiai vakarie-· 
čiai šiauriečiai, kartais žemaičiai). Tą klaidą galima lengvai ištaisyti vien 
atkreipiant dėmesi i ją. 

AngIų kalboje I yra liežuvio priešakinis alveolinis sprogstamasis duslusis 
priebalsis. Tariant izoliuotai angl. t, liežuvio galiukas lengvai prispaudžiamas 
prie a1veolių, tuo tarpu tariant liet. I, - prie viršutinių dantų ir alveolių. 

Tokiu būdu, ir lietuvių, ir anglų kalboje I turi apikalinę artikuliaciją (apika­
linė artikuliacija - kai, sudarant uždarumą ar angą, dalyvauja liežuvio galiukas, 
ir jis yra prie viršutinių dantų arba alveolių; dorsalinė artikuliacija - kai, su­
darant uždarumą ar angą, dalyvauja liežuvio nugarėlė). 

Angl. t skiriasi nuo liet. I aspiracija. Tariant liet. I, aspiracija pastebima 
tik žodžio gale, ypač sutrumpintoje bendraties formoje, pvz., dirbth, piršlh, 
eilh. Tariant angl. I, reikia nurodyti ne tik tai, kad liežuvio galiukas 
būtų apikališkai prispaudžiamas prie alveolių, bet ir tai, kad I būtų aspiruo­
tas. Be aspiracijos ištartas I anglui skamba kaip d, ir todėl, dėstant šio garso 
tarimą, bŪtina ypač pabrėžti aspiraciją, nes dėl to gali kilti foneminių klaidų 
(plg. bed "lova" ir bel "lažybos"). 

Anglų kalbos I aspiracij ą galima lyginti su lietuvių kalbos I aspiracija 
žodžio gale. Taigi, norint išmokti aspiruoti anglų kalbos I, pravartu pradėti 
nuo angliškų žodžių, kuriuose t yra žodžio gale, pvz., mel, bel, stengiantis I 
tarti kuo energingiau. Išmokę tarti angl. t žodžio gale, tariame angl. žodžius 
su t žodžio pradžioje, pvz., time, len. Tariant I žodžio pradžioje, rekomen­
duotina, be to, giliai jkvepti orą, o iškvepiant tarti minėtus žodžius. 

Tariant liet. t, uždaruma atidaroma labai greitai (liežuvio galiukas grei­
tai atitraukiamas nuo viršutinių dantų ir alveolių, tuo tarpu tariant angliškąjį 
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I, liežuvio galiukas lėčiau atitraukiamas nuo alveolių, ir todėl girdėti nežymi 
afrikacija (po I girdėti trumpas silpnas 1). 

Dažnai lietuviai (ypač dzūkai) vietoj angl. aspiruoto I taria tikrą afrikatą c. 
Norint to išvengti, reikia žiūrėti, kad liežuvio galiukas po sprogimo nebūtų 
nulenkiamas žemyn. 

d 

Anglų kalboje d yra liežuvio priešakinis alveolinis sprogstamasis skardusis 
priebalsis. Nuo I jis skiriasi tuo, kad, ji tariant, balso stygos virpa, tariamas 
jis su mažesne energija ir be aspiracijos. 

Nuo liet. dangI. d skiriasi tuo, kad, tariant angl. d, liežuvio galiukas 
prispaustas prie alveolių, tariant liet. d, - prie viršutinių dantų ir alveolių. 

Dėl d skardumo anglų kalboje yra pasakytina tas pat, kas buvo pasakyta 
dėl b skardumo. 

Tą pačią aspiracijos klaidą (žr. pastabą dėl b aspiracijos klaidos) tarda­
mi d daro ypaė tie lietuviai, kurių tarmėje d aspiruojamas, pvz., auldtaičiai 
vakariečiai šiauriečiai, kartais žemaičiai. 

k 

Anglų kalbos k yra liežuvio užpakalinis sprogstamasis dushisis priebal­
sis. Tariant angl. k, užpakalinė liežuvio nugarėlės dalis prispaudžiama prie 
minkštoj o gomurio. Tuo tarpu tariant liet. k, užpakalinė liežuvio nugarėlės 

dalis prispaudžiama prie kietojo gomurio krašto. Tokiu būdu, angl. k yra 
labiau užpakalinis už liet. k. Angl. k tariamas žymiai aspiruojant; lietuvių 

kalboje k aspiracija pastebima tik žodžio gale, pvz., žodyje likb, dusykb, rašyk', 
Aspiruotą angl. k galima lyginti su liet. k žodžio gale. Taigi, norint išmok­
ti tarti angl. aspiruotą k, reikia pratintis tarti angl. žodžius, kuriuose k yra 
žodžio gale, pvz., back, neek, stengiantis k tarti kuo energingiau. Po to pra­
dedama tarti angl. žodžius, kuriuose k pasitaiko žodžio pradžioje, pvz., CIU, 

can. Patartina giliai jkvėpti orą, o iškvepiant tarti minėtus žodžius. 
Tariant liet. k, liežuvis ne taip tvirtai prispaustas prie gomurio kaip 

tariant angl. k, ir lietuvių tarime kartais girdimas garsas, panašesnis i ch 
(kaip žodyje chanas) negu i k. Toks spirantizuotas k ypač girdėti prieš kitą 

uždarumos sprogstamąji priebalsi, pvz., a k tas. Anglų kalboje k tokiu atve­
ju netenka sprogimo, bet uždaruma yra stipri. Anglų kalbos k spirantizacijai iš­
vengti būtina siekti, kad, tariant tokius žodžius, kaip acl, lacI, attracl, 
neg/eel, užpakalinė liežuvio nugarėlės dalis tvirtai prisispaustų prie minkštojo 
gomurio ir kartu būtų sulėtintas artikuliacijos tempas. 

Supriešakėjęs liet. k, kuri tariant užpakalinė liežuvio nugarėlės dalis ne 
labai stipriai prisispaudžia prie kietojo gomurio, greičiau pasiduoda palataliza­
cijai. Pastebėta, kad dėl tos priežasties angl. k lietuviai labiau už kitus 
sprogstamuosius priebalsius linkę minkštinti (ypač prieš angl. centrini balsi ~:). 

g 

Anglų kalbos g yra liežuvio užpakalinis sprogstamasis skardus is priebalsis. 
Nuo k jis skiriasi duslumu ir ne taip energinga artikuliacija; jis tariamas be 
aspiracijos. Nuo liet. g angl. g skiriasi šiais bruožais: 1) Tariant angl. g, už-
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pakalinė liežuvio nugarėlės dalis prisisoaudžia prie minkštoj o gomurio, tuo 
tarpu tariant liet. g, užpakalinė liežuvio nugarėlės dalis prisispaudžia prie 
kietojo gomurio krašto. Tokiu būdu, angl. g labiau užpakalinis už liet. g. 
2) Tariant angl. g žodžio pradžioje ir gale (pvz., good, big), uždaruma il­
giau trunka negu tariant liet. g. 3) Tariant liet. g, užpakalinė liežuvio nu­
garėlės dalis ne taip stipriai prisispaudžia prie kietojo gomurio krašto, ir to­
dėl kartais girdisi garsas, panašėsnis i skardųii h (I,aip žodyje hegemoniJa) ne­
gu g. Norint išvengti tokios lietuviškos angl. kalbos g spirantizacijos, būtina 

žiūrėti, kad, tariant tokius angL Iodžilll, kaip good, gu, giri, užpakalinė lie­
žuvio nugarėlės dalis tvirtai prisispaustų prie minkštojo gomurio. Dėl spiran­
tizacijos lietuviai ypač linkę minkštinti angl. g prieš vidurinės eilės balsi;Į:. 

Dėl g skardumo anglų kalboje yra pasakytina tas pat, kaip dėl b skar­
dumo. 

Aspiracij"s klaidos - analogiškos (žr. b aspiraciją). Pastebėta, kad tą 

klaidą daro ypač tie, kurių tarmėse g aspiruotas (šiauriečiai, kartais žemai­
čiai). 

2. Uždarumos nosiniai priebalsiai (sonantai) 

Anglų kalboje yra trys uždarumos nosiniai priebalsiai m, n, 1/. Lietuvių 

kalboje turime 4 nosinius priebalsius: m, n, m', n'; 1/ lietuvių kalboje pasi­
taiko tik kaip fonemos n pozicinis variantas. 

m 

Lietuvių ir anglų kalbose m - abilūpis nOSIniS uždarumos skardusis 
priebalsis. Angl. m skiriasi nuo liet. m tuo, kad, tariant angl. m, lūpos la­
biau itemptos, uždaruma žodžio pradžioje ir gale ilgiau trunka negu tariant 
liet. m.; ypač ilgas angl. m žodžio gale po trumpoj o balsio (pvz., dim) ir 
tais atvejais, kai jis sudaro atskirą skiemeni (pvz., prism). Lietuvių ,kal­
boje m, atvirkščiai, gale labai trumpas, ir lūpos pasilieka sučiauptos iki 
artikuliacijos galo (t. y. jis tariamas tik dviem fazėmis: uždarymu ir išlai­
kymu, pvz., kam, mokiniam). Lietuvių kalboje m būna ilgesnis mišriuosiuose 
dvigarsiuose su tvirtagale priegaide, pvz., kumpis, šlampa, tampa. Su šituo, 
m ir reikia lyginti angl. m. \ 

Norint išmokti tarti angl. m, reikia pirma tarti tokius angliškus žodžius, 
kuriuose m pasitaiko panašioje padėtyje kaip mišriuosiuose liet. kalbos dvi_o 
garsiuose, pvz., amber, damper, o paskui - lygiagrečiai kiekvieną žodi su pir­
muoju jo skiemeniu, nekeičiant artikuliacijos, pvz., amber - am, damper'- dąm .. 

n 

Anglų kalbos n yra liežuvio priešakinis alveolinis nosinis uždarumos' skar­
dusis priebalsis. Jo tarimo būdas toks pat kaip ir priebalsio d (t. y. liežuvio' 
galiukas prispaudžiamas prie alveolių, tik tadant n minkštasi~ gomurys nu­
leistas ir oras praeina pro nosies ertmę). 

Tariant liet. n, liežuvio galiukas prispaudžiamas prie viršutinių dantų ir 
alveolių. Tariant angl. n, lūpos labiau itemptos, užda,ruma žodžio' pradžioje 
12. Kalbotyra II 
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ir gale ilgiau trunka. Angl. n ypač ilgas žodžio gale po trumpoj o b&lsio (pvz., 
zin) ir tais atvejais, kai jis sudaro atskirą skiemeni (pvz., sudden). Lietuvių 

kalboje n būna ilgesnis mišriuosiuose dvigarsiuose su tvirtagale priegaide. 
Dėstant angl. ntarimą, reikia pirma duoti pratimą, kuriame n yra pana­

šioje padėtyje kaip mišriuosiuose liet. kalbos dvigarsiuose, pvz., bandit, tan­
dem, o paskui tani lygiagrečiai kiekvieną žodį su pirmuoju jo skiemeniu, 
nekeičiant artikuliacijos (bandit - ban, tandem - zan). 

Iš pinno žvilgsnio auodo, kad lietuviai linkę minkštinti n ne tik prieš 
priešakinės eilės balsius, bet ir prieš užpakalinės eilės diftongą ou, pvz., 
no [nou] taria [ruou]. Tyrimai rodo, kad lietuviai pakeičia dvibalsi ou, 
kurio iš viso nėra lietuvių literatūrinėje kalboje, dvibalsiu eu, kuris lie­
tuvių kalboje žodžio pradžioje pasitaiko daugiausia po priebalsio n, pvz., 
neuralgija, neurastenikas. Kadangi eu yra priešakinės eilės dvibalsis, lietuviai 
minkština n prieš ši dvibalsi ir vietoj [nou] girdėti [nleu]. Norint išvengti 
šitos klaidos, reikia pirmiausia išmokti taisyklingai tarti ou, o tik paskui tarti 
ši dvibalsi su n. . 

'fĮ 

Anglų kalbos 1/-liežuvio užpakalinis veliarinis nOSIDIS uždarumos skar­
dusis priebalsis. Ji tariant, užpakalinė liežuvio nugarėlės dalis prisispaudžia 
prie priešakinės minkštoj o gomurio dalies, o užpakalinė minkštojo gomurio 
dalis nuleidžiama. Tokiu būdu oro srovė praeina pro nosies ertmę. 

Dėstant 1/ tarimą lietuvių auditorijoje, reikia pinniausia pabrėžti, kad n 
ir 1/ anglų kalboje yra atskiros fonemos, nuo kurių priklauso žodžių reikšmė, 
pvz., Tan [rlen] "bėgo", Tang [rIe9] "skambėjo". Lietuvių kalboje 9 yra fo­
nemos n variantas mišriuosiuose dvigarsiuose prieš sprogstamuosius priebal­
sius k, g, pvz., langas, lenkzi. Angl. 1/ ilgesnis už liet. 9 (fonemos n variantą). 
Liet. 1/ šiek tiek ilgesnis dvigarsiuose su tvirtagale priegaide. Taigi, norė­

dami išmokti tani angl. 1/, pirma tariame angliškus žodžius, kuriuose 1/ yra 
panašioje padėtyje kaip mišriuosiuose lietuvių kalbos dvigarsiuose, pvz., hun­
ger ['h49g;,], longer ['l:l9g;,], o paskui -lygiagrečiai kiekvieną žodi su pirmuoju jo 
skiemeniu, nekeisdami artikuliacijos (longer - long ['l:lng;, -1:l9], hunger-hung 
['h49g;, -h49]). 

Dėstant angl. 1/ tarimą lietuvių auditorijoje, labai svarbu nurodyti, kad 
lietuvių kalba turi panašų garsą. Fonemų variantų savo gimtojoje kalboje mes 
paprastai nepastebime ir, kol nejpratome stebėti savo artikuliacijos, nejunta­
me, kad lietuvių kalboje tam tikrais atvejais tariame liežuvio užpakalini 1/. 
Iš pradžių ši priebalsi tarti kartais būna lengviau, prispaudžiant liežuvio ga­
liuką ir priešakinę liežuvio nugarėlės dali prie apatinių dantų smegenų. 

Lietuvių kalboje balsiai nosinių priebalsių kaimynystėje iš dalies suno­
sinėja. Pastebėta, kad lietuviai ypač linkę tarti nosinius balsius tarp dviejų 

liežuvio užpakalinių anglų kalbos 1/: singing ['S19i!J], longing ['l:l9i9]lO. Norint 
išvengti šitos klaidos, reikia atskirai tarti balsi ir, padarius pauzę, tani prie­
balsi 9 : 1 - 9. Pamažu pereinama prie sujungtinio balsio ir priebalsio tarimo. 

10 :::::!ymi balsių sunosinėjimą. 
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B. Anglų ii' lietuvių kalbų pučiamųjų priebalsių lyginimas 

1. Pučiamieji šlamesio priebalsiai 

Anglų kalbos pučiamieji šlamesio priebalsiai yra f, 'V, e, 11, s, z, J, a, h. 
Lietuvių kalbos pučiamieji šlamesio priebalsiai yra f, /', 'V, 'V', s, s',1, 1', z, z', 
ž, ž', ch, ch', h, h', j. Tokiu būdu, anglų kalboje nėra liežuvio užpakalinių pučia­
mųjų ch, ch';j anglų kalboje ne pučiamasis šlamesio, o pučiamasis sonantas. 

f 

Tiek anglų, tiek lietuvių kalboje f yra lūpinis dantinis pučiamasis dus­
lusis priebalsis; ii tariant, anga orui praeiti sudaroma tarp viršutinių dantų 

i r apatinės lūpos. 

Tiek lietuvių, tiek anglų kalboje 'V skiriasi nuo f skardumu; tai yra lū­

pinis dantinis pučiar~lsis skardusis priebalsis. Palyginti su liet. 'V, angl. 'V 

energingesnis bei ryškesnis. Tariant ši garsą, ypač svarbu žiūrėti, kad lūpos 
būtų itemptos ir kad viršutiniai dantys liestų ne apatinės lūpos viršų, bet 
jos užpakalinę sienelę (kitaip angl. 'V negalima ištani pakankamai ryšIGai). 

e, 11 

Anglų kalbos e,1I yra liežuvio priešakiniai dantiniai pučiamieji priebalsiai; 
e - duslus, 11 - skardus. 

Panašių garsų lietuvių kalboje nėra, todėl, lyginant su lietuviškais gar­
sais, atsiranda fonetinių klaidų, pradedami painioti žodžiai. Norint taisyklingai 
tani šiuos priebalsius, svarbu įsisąmoninti kalbos padargų padėtį juos tariant: 
neitempto bei plokščio liežuvio galiukas lengvai prispaudžiamas prie viršuti­
nių dantų krašto (jei tai sunku, galima liežuvio galiuką iškišti tarp dantų). 

Oras pučiamas pro angą, I:urią sudaro viršutiniai dantys ir liežuvio galiukas; 
labai svarbu, kad liežuvio šonai atsiremtų į šoninius dantis. 

Dažnai vietoj e, 11 klaidingai tariama t, d, f, 'V arba s, z. s, z pana­
šūs į e, 11 tuo, kad jie pučiamieji, bet skiriasi angos pobūdžiu: tariant s, z 
anga apvali, o tariant e, 11 - plokščia. Norint išvengti klaidingo s, z tarimo 
vietoj e, 11, reiIGa neitempto ir plokščio liežuvio galiuką lengvai prispausti 
prie viršutinių dantų, tada anga orui praeiti bus plokščia, o ne apvali. 

t, d panašūs į e, 11 tuo, kad tariant t, d liežuvio nugarėlė plokščia, kaip 
ir tariant e, 11, o skiriasi tuo, kad t, d uždarumos sprogstamieji, o e, ii -
pučiamieji. Norint išvengti šios klaidos, reikia tik lengvai prispausti liežuvio 
galiuką prie viršutinių dantų, kad liktų anga orui išeiti. 

f, ti panašūs į e, ii tuo, kad jie pučiamieji, o skiriasi angos vieta: ta­
riant e, ii anga sudaroma tarp neitempto ir plokščio liežuvio galiuko ir viršu­
tinių dantų krašto, o tariant f, ti anga sudaroma tarp viršutinių dantų ir 
apatinės lūpos. . 
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Įsisąmoninus, kaip artikulillojami priebalsiai t, d, J, 'ii, e, II ir kuo prie­
balsių e, II anikuliacija skiriasi nuo priebalsių t, d, J, II anikuliacijos, leng­
vai galima išvengti klaidų. Sunkiau tarti e, II junginyje su keliais priebalsiais, 
nes lietuvių kalbos garsinėje sistemoje rečiau pasitaiko kelių priebalsių jun­
giniai. Todėl reikia pratintis tani tokius žodžius, kaip Jifths, months, mouths,_ 
iš pradžių tariant kiekvieną galūninj priebalsi atskirai (jif-th-s, mon-th-s,_ 
mou-th-s) ir pamažu pereiti prie greitesnio tarimo. Dėstant e, II tarimą, galima 
taip pat priminti, kad švepliai taria tokius garsus vietoj s, z. 

Palatalizacijos klaidų, i:ariant šiuos garsus, nepastebėta. 

s anglų kalboje - liežuvio priešakinis alveolinis pučiamasis duslusis prie­
balsis. Ji tariant, priešakinė liežuvio dalis priartėja prie alveolių; apvali anga. 
orui praeiti susidaro tarp priešakinės liežuvio nugarėlės dalies ir a1veolių. 
Liet. s tariamas panašiai kaip angl. s, tik apvali anga orui praeiti yra siau­
resnė, todėl liet. s yra šaižesnis už angl. s. 

Pripratę prie šaižaus s gimtojoje kalboje, lietuviai taria angl. sperdaug 
šaižiai. Kanais lietuviai vietoj angl. s taria afrikatą ts, t. y. nepalieka angos­
orui praeiti. Todėl, dėstant angl. s tarimą, būtina nurodyti, kad, tariant 
angl. s, anga tarp priešakinės liežuvio dalies ir alveolių yra didesnė negu ta­
riant liet. s, ir kad reikia labiau atitraukti priešakinę liežuvio nugarėlės dalį 

nuo alveolių. 

Tiek anglų, tiek lietuvių kalboje z skiriasi nuo s skardumu. Be to, lie­
tuvių kalboje z ne toks šaižus ir ne taip energingai artikuliuojamas kaip s. 
Skardu~is z anglų kalboje vartojamas žodžio gale kaip daiktavardžio daugi­
skaitos (pvz., windows [z]) ar Possessive case (pvz., Brown's [z]) ir veiksma­
žodžio esamojo laiko trečiojo asmens (pvz., goe. [z]) fleksija. Norint išvengti 
z duslinimo žodžio gale, būtina isidėmėti s f1e!(sijos tarimo taisykles. (Po 
skardžiųjų priebalsių bei balsių s tariamas skardžiai, po dusliųjų priebalsių­
dusliai). Pirmoje mokymo stadijoje pravartu, prieš tariant galūninį s [z], pa­
daryti mažą pauzę, pvz., ten-s [ten - z], goe - s [gou - z]. 

Dėl anglų kalbos z skardumo pasakytina tas pat, kas buvo pasakyta dėl 
b skardumo. Kartais lietuviai vietoj angl. z taria afrikatą' dz, t. y. nepalieka 
angos orui praeiti. Darantiems tokią klaidą reikia nurodyti, kad labiau ati­
trauktų priešakinę liežuvio nugarėlės dali nuo a1veo1ių (kad būtų anga orui 
praeiti). 

I 

I anglų kalboje -liežuvio priešakinis palatalinis-alveolinis (dviejų židi­
nių) pučiamasis duslusis priebalsis. Ji tariant, anga orui praeiti sudaroma 
dviejose vietose: liežuvio galiukas ir priešakinė liežuvio nugarėlės dalis anėja 

prie alveo1ių, o vidurinė liežuvio nugarėlės dalis šiek tiek pakyla prie kietojo 
gomurio. 
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Liet. I irgi dviejų židinių. Viena anga orui praeiti yra tarp liežuvio ga­
'liuko ir alveoliŲ (kaip anglų kalboje), o antra - tarp užpakalinės liežuvio nu­
garėlės dalies ir minkštojo gomurio priešakinio krašto. Liet. I tariant suminkš­
tintai, anga orui praeiti paliekama tarp vidurinės liežuvio nugarėlės dalies ir 
kietojo gomurio. Todėl angl. f artikuliacijos atžvilgiu yra artimas lietuviškam 
suminkštintam š tokiuose žodžiuose, kaip Ieima, Ielmis, Ie. 

Lietuvių kalboje, kaip žinoma, priebalsiai žodžio gale būna tik kieti. Iš 
to kyla lietuvių depalatalizacijos klaida: per kietas f tariamas žodžio gale, pvz., 
bus". Tą klaidą daro ypač vakarų ir rytų tarmių atstovai (Alytus, Seirijai, 
Veisiejai, Švenčionys, Ignalina, Dūkštas), nes jų tarmėse I, ž ypač kietai ta­
,rjama. 

Lietuvių kalbos priebalsiai tariami suminkštintai ne tik prieš priešakinės 
-eilės balsius, bet ir prieš suminkštintą priebalsi. Todėl, norint išvengti f de­
palatalizacijos žodžio gale, reikia pratintis _ pirma tarti tokius_ žodžius, kuriuo­
se f žodžio gale pasitaiko prieš kitą žodi, prasidedanti f, po kurio e;na prie­
šakinės eilės balsis, pvz., fish shell, o paskui lygiagrečiai tarti žodžių 

-jungini su pirmuoju junginio žodžiu, pvz., fish Shell-fish. Reikia atsiminti. 
kad anglų kalboje susidūrus dviem žodžiams, kurių pirmasis baigiasi, o ant­
rasis prasideda tuo pačiu priebalsiu (pvz., fiSh shell) arbI jeigu skirtumas 
.tarp priebalsių susidaro tik dėl skirtingI) balso stygų darbo (pvz., whiCh jam). 
priebalsiai netariami atskirai, o maikymo fazė pratęsiama, lr tai sudaro dvie­
-jų priebalsių tarimo ispūdj. 

a 
Tie~ anglų, tiek lietuvių kalboje skiriasi nuo f tik skardumu; angl. a 

artikuliacijos atžvilgiu yra artimas liet. ž tokiuose žodžiuose, kaip žemė, že­
mas, žentas ir pan. 

Norint išvengti a depalatalizacijos žodžio gale, reikia prati.'ltis pirma 
tarti tokius žodžius, kuriuose a yra prieš kitą žodi, prasidedanti priebal­
siu, po kurio eina priešakinės eilės balsis, pvz., garage general ['ga:ra:a 'daen:H:lI), 
rouge ginger ['ru:a 'damda:l), paskui lygiagrečiai tarti žodžių jungini su pir­
muoju junginio žodžiu, pvz., rouge ginger - rouge. 

h 

Anglų kalboje h - faringalinis pučiamasis duslus is priebalsis. Ji tariant, 
liežuvio šaknis pasiduoda atgal, ryklės (pharynx) raumenys nek tiek susitrau­
kia, sudarydami angą tarp liežuvio šaknies ir užpakalinės ryklės sienelės orui 
praeiti. 

Lietuvių kalboje skoliniuose pasitaiko duslusis ch, ch' (pvz., charakteris) 
ir skardusis h, h' (pvz., hegemonija). 

Lietuviai vietoje angl. h linkę tarti lietuvišką;i duslųjj ch, t. y. jie priartina 
užpakalinę liežuvio nugarėlės dali prie užpakalinio kietojo gomurio krašto. 
Svarbu isidėmėti, kad, tariant angl. h, negalima kelti užpakalinės liežuvio 
nugarėlės dalies. Dėl to naudinga pabrėžti besimokantiems ne priebalsi h, bet 
po jo stovinti balsi ir paaiškinti, kad reikia plačiai išsi žiojus "iškvėpti" tą 

balsi. Pvz., "iškvepiant" balsi i. girdėti he [hi:), "iškvepiant" balsi Ja, girdėti 
nere [hl:l]. Po to reikia pratintis "ifkvėpti" vien h, o balsi tarti skardžiai. 
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Be to, vietoj duslioj o h žodžio pradžioje lietuviai yra linkę tarti skardųjį 
energingą h, kaip žodyje hegemonija. Anglų kalboje h skardžiai gali būti ta­
riamas tik tarp balsių, pvz., behind, ir visada h tariamas labai neenergingai. 

Charakteringa lietuvių klaida yra duslaus priebalsio skardinimas prieš h 
(pvz., vietoj angl. met him ['met hun] tariama ['med html). Norint i~vengti 
šitos klaidos, pravartu žiūrėti i h, kaip i po jo einančio balsio dusliąją pra­
džią, pvz., h žodyje hear yra balsio ,a dusli pradžia. 

2. Pučiamosios afrikatos l1 

Anglų kalboje yra dvi pučiamosios afrikatos - tf, da, lietuvių kalboje - 8~ 

c, c', dz, dz', č, č', dž, dž'. Čia lyginsime tik afrikatas tf, da su atitinkamo­
mis lietuvių kalbos afrikatomis. 

tf 
Tiek anglų, tiek lieTUvių kalboje tf -liežuvio priešakinė palatalinė-al­

veolinė duslioj i afrikata (nuo pirmojo elemento - sprogstamojo -labai sklan­
džiai pereinama prie antrojo - pučiamojo elemento). Ją tariant, liežuvio galiu­
kas prisispaudžia prie alveolių, o vidurinė liežuvio nugarėlės dalis pakyla prie 
kietojo gomurio; tuoj po to liežuvio galiukas i.~ lėto atsitraukia nuo alveolių. 
ir tada girdėti vienas f. Vadinasi, tf anglų kalboje yra dviejų židinių afrikata. 

Kietasis č lietuvių kalboje taip pat dviejų židinių afrikata. Vienas židi­
nys - tarp liežuvio' galiuko ir alveolių, kitas - tarp užpakalinės liežuvio nu­
garėlės dalies ir minkštojo gomurio. Lietuvių kalboje afrikatos č, dž būna tik 
minkštos, o ne suminkštintos. Tariant minkštąji liet. č, anga orui praeiti su­
daroma tarp vidurinės liežuvio nugarėlės dalies ir kietojo gomurio (panašiai 
kaip tariant angl. tf). Todėl angl. tf artikuliacijos atžvilgiu yra artimas liet 
minkštam č tokiuose žodžiuose, kaip čekas, čempionas, česnakas ir pan. 

Pastebėta, kad lietuviai linkę taip pat depalatalizuoti angl. tf žodžio gale 
(žr. f depalatalizaciją). Norint išvengti tf depalatalizacijos klaidų, reikia pratin­
tis pirma tarti tokius žodžius, kuriuose tf žodžio gale yra prieš kitą žo­
di, prasidedanti tf, po kurio eina priešakinės eilės balsis, pvz., which chamber, 
each chair, o paskui lygiagrečiai tarti žodžių jungini su pirmuoju jungi­
nio žodžiu, pvz., which chamber-which, each chair-each. 

da 
da tiek anglų, tiek lietuvių kalboje skiriasi nuo tf skardumu. Angl. dli 

artikuliacijos atžvilgiu yra artimas liet. minkštajam dž tokiuose žodžiuose, 
kaip džerškėti, džiova, džiūsta ir t. t. Norint išvengti da depalatalizacijos klai­
dų žodžio gale, reikia pratintis pirma tarti tokius žodžius, kuriuose da žcr 
džio gale yra prieš kitą žodi, prasidedanti da, po kurio eina priešakinės 

11 Pučiamosios afrikatos paprastai priskiriamos prie uždarumos priebalsių, bet 
metodiniais sumetimais yra patogiau nagrinėti ias po pučiamųjų (afrikatos turi sprogs­
tamųjų t ar d pradžią ir pučiamųjų 1 ar ž galą). 
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eilės balsis, pvz., orang. jam, o paskui lygiagrečiai tani žodžių jungini su 
pirmuoju junginio žodžiu, pvz., orange jam - orange. 

3. P u č i a mie jis o n ant a i 

Anglų kalbos pučiamieji sonantai yra I, T, j, w. Lietuvių kalboje yra du. 
pučiamieji sonantai I, 1'. 

AnglŲ kalbos I yra liežuvio priešakinis alveolinis pučiamasis sonantas. 
Anglų kalboje mes skiriame du Į fonemos variantus: vienas - sVlesusis I 
(light Į), kitas - tamsusis I (dark I). Lietuvių kalboje turime dvi atskiras I 
fonemas: kietas I ir minkštas 1'. 

Šviesusis I anglų kalboje tariamas prieš visus balsius ir j (lit, Iec, lot, 
lust, laugh, million). Ji tariant, liežuvio galiukas lengvai prispaudžiamas prie 
alveolių, liežuvio šonai nuleisti, ir tokiu būdu iš abiejų liežuvio pusių atsi~ 
randa dvi angos. Kanais nuleidžiamas tik vienas šonas, ir atsiranda tik viena 
anga. Lietuviai vietoj šviesaus angl. I varianto linkę tani minkštąii liet. I'. 
Tokiu atveju svarbu isidėmėti, kad, tariant angl. šviesųji I, liežuvio galiukas 
lengvai spaudžiamas prie viršutinių dantų alveolių, o vidurinė liežuvio nuga­
rėlės dalis tik šiek tiek pakyla prie kietojo gomurio (mažiau negu tariant 
liet. minkštąji 1'). 

Lietuviai ypač linkę palatalizuoti I, jeigu prieš ji stovi kitas priebalsis, 
pvz., bĮ' ack, gI' ad, el' ock. Norint išvengti tos palatalizacijos klaidos, pravanu 
pirma tani tokius žodžius, kaip lack, lad, lock, o paskui - b-Iack, g-lad, c-Iock 
(darant pauzę tarp pirmo ir antro priebalsio). 

Angl. tamsusis I tariamas prieš priebalsius ir žodžio gale (feli, dealt). 
Tai dviejų židinių priebalsis; vienas židinys yra alveolinis (kaip tariant švie­
sųii I, o antras veliarinis (užpakalinė liežuvio nugarėlės dalis prianinama prie 
minkštojo gomurio). Angl. tamsusis 1 gali sudaryti skiemeni (littI., table). 
Toks I panašus i liet. I mišriuosiuose dvigarsiuose su tvinagale priegaide, pvz., 
gelsta, alpsta. 

Prieš priešakinės eilės balsius anglų kalboje lietuviai linkę tani šviesųjį I, 
o prieš užpakalinės - tamsųii I (iš analogijos su gimtąja kalba). Pvz., teisin­
gai tariamas I žodyje less, bet daroma klaida žodyje long. Siuo atveju reikia 
isidėmėti anglų k. skaitymo taisykles: šviesusis 1 tariamas prieš visus balsius. 

Kai kurių lietuvių tarmių atstovai (Aluntos, Veisiejų) taria tamsųii angL 
I prieš. (iš analogijos su gimtąja tarme) ir ypač ii kietina, pvz., leto 

Anglų kalbos r yra liežuvio priešakinis užalveolinis pučiamasis sonantas. 
Liet. r ne pučiamasis, o virpamasis. Ji tariant, itemptą ir i viršų užlenktą 
liežuvio galiuką virpina iš plaučių išeinanti orO srovė. Todėl angl. r tarimą, 
lyginti su liet. r nenaudinga, nes tai visai skiningi garsai. Norint lengviau 
išmokti ištani angl. r, reikia ji tani, pamažu pakeliant liežuvi iki tos vietos, kur. 
alveolės ribojasi SU kietuoju gomuriu. Pro susidariusią tarp liežuvio galiuko 
ir alveolių angą pučiamas oras. Angl. r tarp balsių (very) ir jungiamasis r 
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(theтe и) gali biiti i~tariamas liduvio galiuku vienll kartll palieciant a1veoles_ 
Dёl rasybos jtakos besimokantieji link~ tarti т ten, kur jis netariamas (garden). 
N orint tos klaidos iSvengti. reikia isidёmёti т skaitymo taisykles: prieii prie­
balsj ir zodZio ga1e т пеtariзmзs_ 

j 

Anglq kшЬоs j уга lieZuvio vidurinis palatalinis puciamasis sonantas. 
Lietuviq kalboje j уга sonantas tik tзгр balsiq (pvz., joja). Tariant liet . .i zo­
dZio pradZioje ir gale, оrзs, praeidamas рго anglj, sudarytll viduгinёs liezuvio 
пugагёlёз dalies ir kietojo gощuгiо. s1ama, vadinasi, jis - slamesio puCiamasis 
priebalsis. Pastebёta, kad lietuviai angl. j taria taip pat su slamesiu ir рег­
daug energingai. Norint iSmokti tarti angl. sona:ltlj j, reikia pirma tarti ii 
tarp baIsiq, pvz., Ьеуоnа [bl'j:Jnd]. а уеат [a'jla], о paskui -lуgiаgгеCiаi tarp 
balsiq ir Ье pries jj stovincio baIsio, nekeiciant artikuliacijos (Ьеуоnа - уоnа 

[ы1j:щdd - j:>nd], а уеат [a'jl:1- jl:1])_ 

w 

Anglq kalbos w - puciamasis abiliipis sonantas. Ji tariant, liipos sudaro 
аруаlilj angll, о uzpakalinё liezuvio da1is pakyla; tokiu biidu, w anglq kalbo­
'е turi du zidinius. Lietuviq .ka1boje w savarankiska fonema neegzistuoja; jis 
pasitaiko kaip 'V fonemos variantas tзср dviejq liipiniq ba1siq (pvz., buvo)_ 
Taciau angl_ w tariamas su didesne energija negu lietuviq kalbos 'V fonemos 
w variantas_ 

Dёstапt angl_ w tarimll. reikia pirma duoti pratimlj, kuriame angl. w 
раdёtis уса panasi kaip lietuviq ka1bos 'V fonemos w varianto, t. у., kai w 
stovi tarp liipiniq balsiq, pvz .• moтe <иОod ['т:>: 'wud], two wounds ['tu: 'wu: ndz]; 
cia besimokantysis turi stengtis и' tarti kuo energingiau ir greitai atidary­
damas anglj [аср liiрч_ Paskui jis шп pratintis tarti w lygiagreCiai vienlj kartlj 
tзср liipiniq balsiq, о kitlj- ье prieS ii stovincio balsio, nekeisdamas artikulia­
cijos (morе <иоod - <иood ['т:>: 'wud - wud], two fDounds - wounds ['tu: 'wu: 
ndz - wu:ndz]). Ро [о рrзуаnи tarti tokius zodzius, kaip <ие, wind, wine. 

Anglq kalboje w - vienintelis abiliipis puCiamasis priebalsis; jj artikuliuo­
jant, reikia tuгёti galvoje, kad, sudarant liipq apvalumlj. jos neatkisamos j 
priekj. 

СРАВНЕНИЕ АНГЛИЙСКИХ И ЛИТОВСКИХ СОГЛАСНblХ 

Р. АПРИЯСКИТЕ-ВАЛЬДШТЕЙНЕНЕ 

Резюме 

в статье дается краткое сравненне английских и литовских со­

I'ласных. 

В первой главе "Общее сравнение систем согласных английСКОГО и 

JJитовского языков" дае~я общая характеристика сог ласиых обеих АЗЫ· 
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ков, их классификация и аиализируются особеиности систем соглаСИhl)! 

английского и литовского языков: палатализация, аспирация, фаукаль. 

иый взрыв, латеральный взрыв, спирантиэацня, фазы взрывных соглас. 

иых, произношеиие конечных согласиых, асснмиляция и лабиализация. 

Во второй главе "Сравненне отдельны)! согласных англнйского и 

литовского языков" дается сравнение каждого согласного английского 

языка с соответствующнм согласным лнтовского языка, и в каждом 

случае дается разбор тех особенностеii пронзношення анг лийскнх сог лас· 

ных, которые создают трудности в усвоеннн их правнльного произно' 

шения литовцами. При этом обращено вннманне не только на особен. 

ности произношения согласных литовского литературиого языка, ио и 

его диалектов. На основе сравнения даются указания, способствующие 

облегчеиию усвоения правильиого произиошения английских согласных 

в литовской аудитории. При этом проеоднтся следующий принцип: для 

более легкого усвоения произношення англнйскнх звуков необходимо 

подбирать в качестве упражнений аНг лнйскне слова и сочетания слов, 

создающие б.1агоприятные <tонетнческне условня для учащихся лнтовцев, 


